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OB’EKTUBAILIS NECUMICTUYHOI TA ONTUMICTUYHOI
TOHAJIBHOCTEM Y BIPIIAX A®PO-AMEPUKAHCBKHX IMOETIB XX -
XXI CTOJITTA

I'anna IIEJIJIAI'A€BA (Xepcon, Ykpaina)

Cmammsi npucesuena ausuenHIo 3acobis 06’ exkmusayii necuMicmu4Hoi ma ORMUMICMUYHOT
MOHANbLHOCMEN Y NOeMUYHUX MeKCmax agpo-amepuxancokux aimepamopie XX-XXI cmonime.
Hasedeno npuknadu 3aminu necumicmuyHo2o0 eMOMuUBHO20 MAPKY8AHHS JNIH2B0OKYIbMYPeM Ha
onmumicmuune, w0 pooOUMb MONCIUBUM NEPENPOSPAMYBAHHA CMEPEOMUNHO20 CHPUUMAHHA
YOPHOWKIPOI 10OUHU. Buoineno 3pasku e8oNOYiOHY8AHHA CUMBONIKU KOAbOPI6, WO CMEOpHE
OCHO8Y O0Jisl 3aMIHU CIAPUX CMepeomunie Ho8UMU.

Knwouoei cnosa: emHo-KyIbmMypHUlli  CMUCI,  MOHANbHICMb,  CUMBONIKA  KOAbODPY,
JIIHEBOKYIbMYpeMa, MyIbmMUKYIbmypanizm.

Cmamvs  noceiwjena u3yyeHuro  cpeocme  o0vbeKmueayuu  NecCUMUCMUYECKOU U
ONMUMUCTNIUYECKOU TMOHALHOCMEU 8 NOIMUYECKUX TMEeKCMAaX aAppoamMepuKanHcKux iumepamopos
XX-XXI  cmonemuui. Ilpusedenvr  npumepvl  3aMeHbl  NECCUMUCMUYECKO2O — IMOMUBHOSO
MApPKUpOBanUsl  TUH2BOKYIbMYPEM  HA — ONMUMUCMUYECKOe, Umo  Oeldem  803MONCHbIM
nepenpocpamMmuposanue CmepeomuntHo20 GOCHpUSMUL YEePHOKOJce20 Yelosekd. Bwideneno
00pazyvl 360NIOYUOHUPOBAHUS CUMBOIUKU YBEMA, YMO CO30aém OCHO8Y Ol 3aMeHbl CMAapblX
cmepeomuno8 Ho8bIMU.

Knioueevie cnosa: >mHOKYIbMYPHLIL  CMbICA,  MOHANLHOCMb, CUMBOJIUKA — YBemd,
JIUH2BOKYIbIMYpeMd, MYTbMUKYIbIYDATUSM.

The article deals with the means of objectifying pessimistic and optimistic tonalities in Afro-
American poetic texts of XX-XXI centuries. Poetic texts are taken as the sources of illustrative
material in this research, the language resources used in them being viewed as arguably having a
greater potential of mirroring subtle ethnic characteristics when compared with those used in
prose. The social significance of modern Afro-American poetry is dwelt on, and examples of
changing pessimistic emotive marking of linguoculturemes into optimistic are given, these changes
making it possible to reform the stereotypes of black man’s perception. The instances of colour
symbolism evolution are singled out, such evolution creating the background for converting the old
stereotypes into the new ones. Building up experience in studying the linguistic means of reflecting
ethno-cultural meanings is viewed as important in terms of researching the peculiar features of the
complicated mutual ethnic influence in the developing multicultural communities.

Key words: ethno-cultural meaning, tonality, colour symbolism, linguocultureme,

multiculturalism.



[Momii kxinnsg XX CTOMTTS B yCbOMY CBITI OOYMOBWJIM PO3pPOOKY KOHIEMIIT
MYJIBTUKYJIBTYpaIi3My, SKUA BiIOOpa3HB OCOOIMBOCTI CTPYKTYPH E€THOPACOBOTO
ckiany HaceneHnHs CHIA. V Toii e yac, )KUTTS 3pyHHYBaJIO MaHIBHE HAa MOYaTKy XX
CTOJITTS MEPEKOHAHHS IMPO TE, M0 YMHHUK €THIYHOCTI Oy/e MOCTYMOBO BTpadaTu
CBO€ 3HAYEHHS BHACIIJIOK MOJEpHI3aIlli, I1HAycTpiam3alii, JIeMOKpaTHh3allii.
ETHiuHICTE Ta MOB’s13aH1 3 HEIO (GOPMH €THOIICHTPU3MY HE TUJILKH HE BTpPATHJIH, a U
3HAYHO MOCHJIMJIM CBili BIJTUB Ha Cy4acHE COILIaJIbHE i MOMITUYHE KUTTA. Y CydacHin
miteparypi CIIA akryani3yloTbcsi NHUTaHHS TPO 30€pEKEHHS HEMOBTOPHOIO
KyJBTYPHOTO JIOCBIy YMCIECHHHX €THOCIB, siki HacensoTh Cnomydeni llratu. ¥V
IbOMY KOHTEKCT1 apo-amMepHKaHChbKa JiiTepaTypa HaOyBae 0COOJIMBOI BaXKIMBOCTI,
aJKe JiTepaTypHa TBOPUICTh, MOETUYHA TBOPYICTh 30KpeMa, 3irpajia BayKJIUBY POJIb
y hopMyBaHHI CaMOCB1IOMOCT1 a)pO-aMEPUKAHIIIB, iIXHbOMY (H13UYHOMY 3BIIIbHEHHIO
Bil pabcTBa 1, K HACHIJOK, JYXOBHOMY 3BUIBHEHHIO BiJ BJIACHOI CTEPEOTHUITHOL
JIYMKH TIpo cebe sk paoiB.

VYkpaiHcbka HayKoBa CIUIBHOTAa HE 3aJUIIAETHCS OCTOPOHb HEOOXI1THOCTI
rJIMOOKOTO BUBYEHHS apo-aMEepPUKAHCHKUX €THIYHUX YSBJICHb. BueHi benexona
JL.I., BopoOeii H.B. BuB4aiu 0coOJMBOCTI BTUIEHHSA ETHOKYJIBTYPHUX CMHCIHIB Y
CJIOBECHO-TIOETHUHUX 00Opa3zax adpo-amepukancbkoi moe3ii. Ha Hamry pymky,
PO3IIMPEHHS [1ala30Hy TaKUX JOCIIIKEHb Ta HAKOMUYEHHS JOCBiY BHUBUCHHS
croco0iB B11I0OPaKEHHS €ETHOKYJIBTYPHUX CMHUCIIB € J1y’K€ BaXKJIMBUM B TOMY YHUCII U
JUTSL YKPATHCBKOTO CYCIUIBCTBA, SIKE CTA€ BCE OUIBII MYJIbTUKYJIBTYPHUM MOPSI 3
THITUMHU CYCIJIBCTBAMH CYYaCHOTO CBITY.

V 3ragaHux BHIIE JIOCHIUKEHHAX BUIUISIOTHCA MNECHUMICTHUYHI €THIYHO
OOyMOBJICHI TE€MHU TMOE31l: 2HOONeHHS MEeMHOWKIPOI NH0OUHU, pacuzm, padcmeo,
bopomvba MeMHOWKIPOL THOOUHU 3a CB0000Y, GIOUYHCEHH MEMHOUIKIPOL THOOUHU,
neuanw, nanyeanns 6inoi moounu [1, ¢. 8-10]. Y Harmiii ctaTTi MH TaKOX 3BEPHEMOCS
0 TMX TeMm. Aje, Ha Hamly AyMKY, Ha TOTOYHOMY e€Tali pPO3BUTKY adpo-
aMEPUKaHCHKOI Moe31l BaKJIMBO TAKOXK BUSBUTH HEMpPsSMI HOMIHAILII, SIKI EPEJaloTh

ONMUMICIMUYHY MOHANbHICMb, O XapakTepusye XUTTs dopHomkipux y CIIA. ¥V



bOMY HaM JONOMO)XE€ BHBYEHHS CHMBOJIKM KOJIbOPY Ta 3aco0iB 00’ eKThBarii
ONTUMICTUYHOI TOHATBHOCTI Yy BipIIax appo-aMEepUKAaHCHKUX MOETIB.

[loetnuna pyMka € OCOOJMBUM BHUJOM JyMKH JIIOJIMHA W 0OyMOBIEeHa
ETHIYHUMH OCOOJIMBOCTSAMH HabaraTo OiIbIe, HK AymKa mpos3oBa. Tomac CripHC
Eniot y cBoiit crarti «CoIiaqbHe NPU3HAYCHHS I0€311» JOBOAUTH, IO «...N0e3isd
Habazamo micHiule noe a3auna 3 piOHUM IPYHMOM, Hidc nposa...» [2,c. 164]. T.C.
Emiort, mo cyTi, TOSICHIOE, III0 €MOIIiHE «MapKyBaHHS» MOBHUX OJIMHUIIb, BXXKUTHX Y
MOETUYHUX TBOpax, HabaraTo CHWIbHINIE, HDK Yy Mpo3oBux. Ha noBeneHHs CBOEi
TyMKH, THCHhbMEHHUK TaKOX  HAaBOAUTh HACTYMHUU  aprymeHT:  «[loTsar
BUKOPUCTOBYBAaTH €BPONEIChKI HApOJHI MOBH Yy SKOCTI JITEpaTypHUX [3aMICThb
JaTuHU| OyB BUKIMKAHUN caMe MOE31€0<...>KOJEH BUJ MHUCTELTBA HE BIJCTOIOE
HACTUIbKM CHJIBHO CBOi HalllOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI, HACKUIBKU II€ XapaKTEPHO IS
noesii». Xoua NUCbMEHHUK aHaji3ye MpHU3HAUYEHHs Moe3il 3arajgom, 0e3 Oorisiay Ha
OKpeMo B3siTHil eTHoc, yciuia 3a T.C.Exiorom, MU MOXKEMO cKa3aTu, 110 i colliajibHe
NpU3HAYEHHSI appo-aMEepPUKAHCHKOI Moe3li OyJlo W 3aJuIIa€eThCsl TYKE BaKIUBHUM:
BIJIOOpaXKatoul  €THOKYJBTYPHI  OCOOJIMBOCTI €THOCY, 10 PO3BUBAETHCH,
poaHaizyBaTh ix Ta mnepedopmaTyBaTH Ti, SKI BUSBUJIUCS IIKIJUIMBUMHU IS
PO3BUTKY €THOCY, 1100, MOXJIMBO, IEpEenporpaMmyBaTd €THIYHY CBIJIOMICTh Ha
MO3WTHUBHUM E€MOITIMHUN J1ajl, HE MUBISYUCH HA CKIIAJHY W TpariuHy HOoro icTopiro.
[IpoanamizyBaBIIM  ICTOPUYHI  MEPEIYMOBH  PO3BUTKY  apo-aMepUKaHCHKOI
JITEpaTypH, MU IiI3HAIKCS, 1110 HA TOTOYHOMY €Tarll JyIsl Hel XapaKTepHI BXKe HE TeMU
MacoOBOT0 MPOTECTYy, a CKOpillle BHYTPIIIHHOCTHIYHA MPOOJIeMAaTHKA, 10 HACTPIH
TBOpIB, OCOOJIMBO KIHOYMX, JIACHO 3MIHMBCA Ha OUIbII ONTHUMICTUYHMI:
YOPHOIIKIpa JIIOJMHA HApEeITI CTBEpAWiacs SK TOBHOI[IHHUNA TPOMAaJSTHUH
Cnonyuenux IlTatiB. [IpoananizyBaBIly X €THIYHI OCOOIMBOCTI K (aKTOp BILIUBY
Ha (OpMyBaHHS NMOETUYHOI AYMKH, MU MOXEMO CTBEpKYyBaTH, IO caMe MOoe3is
(mabaraTo OuTbIe 3a MPO3Yy) BigoOpakae 0COOIUBOCTI ETHOKYJIBTYPHOTO PO3BUTKY
apo-aMepUKAHCHKOI CIUIBHOCTI ¥ 3irpajla B CTaHOBJIEHHI I[bOTO YHIKAJIHLHOTO
€THOCY BXJIUBY pOJIb: «...[O€311 BHOCUTHb 3MIHU 1O MOGIEHHS, CAPULUHAMMA U

Jrcumms BC1X 4IEHIB CyCHIbCTBA, YChbOI0 HApoay...» [2, ¢. 165].



SIk BIIOMO, Y XYAOXXHBOMY TBOp1 KOdip (YHKIIOHye HE AK Oe3mocepenHs
IPUPOJIHA JIAHICTh, a SK OJIHA 3 MMOCTUYHUX KaTeropii, 1o HabyBae MEeBHOTO ieitHO-
€CTETUYHOTO 3HaueHHS. CMMBOJIYHIM KOJIpP €Ta€ TOAL, KOJIH HA0yBa€ TaKoi K,
SIK i CHMBOJI, 3JJTaTHOCTI OMOCEPEIKOBAHO BKa3yBaTH HAa CYTHICTH SIKOTOCH siBuIa. Ha
BIIMIHY BiJ MeTadopH, sIKa CTBOPIOE TIEBHY aOCTPaKTHY AIHCHICTh, CHMBOJI, Y TOMY
YUCJIl CUMBOJITYHUN KOJIIP, JIUIIIE CMBOPIOE ammocghepy 0ns pO3YMIHHS NOEMUYHO20
00pasy, OPTaHIYHO BIMBAETHCA B HHOT'O Ta CEMAHTUYHO WOTO JOMOBHIOE [3, c. 2].
3po3yMizio, 1IO CTBOPEHHS XYAOXKHBOro oOpa3zy BigOyBaeTbcsi Ha PIBHI
niocgioomocmi. AJxe mumeys HE BUTAIY€E 30BHIIIHIO (OPMY CHMBOJIY HaBMHUCHE:
BOHA TIJKa3aHa TMIACBIAOMICTIO. PO3yMiHHSI CHUMBOJY uwumayem BiIOYBa€TbCs
NOCIIZOBHO:  CIIOYAaTKy 4Yepe3 CHpUMMaHHA CHMBOJY Ha  HiACBIAOMOMY
(IHTYiTMBHOMY) pIBHI 3aBJSIKM MOSIBI PSAY acoliallid, a IOTIM — Yepe3 yCBIOMIICHE
nemr@pyBaHHs CUMBOJY 3aBASKA PO3YMIHHIO WOTrO 3B’S3Ky 3 SIBUIIEM YU
MpEeIMETOM JIIHCHOCTI. 3a Takol K CXeMOIo BifOyBaeTbca naemudpyBaHHS
JIHTBOKYJIBTYPEM, a Yy BHUIAAKY adpo-aMepHKaHChKOI TO€3li GUKOpUCTANHSL
CUMBOTIKU KOJIbOPY NOB A3aHe He MINbKU 3 XYOONCHIM CHPUUMAHHAM KONbOpi8, ane U
i3 cmepeomunamu, 1O ICHYIOTb Ha PiBHI €THOKYJBTYPHOI CBIJOMOCTI Hapoay Ta
BU3HAYAIOTh CBIJOMICTH JIFOJIeH, 00’ €IHAHUX CHUTBHUMHU aHTOPIO-TICUXOJIOTTYHUMHU
O3HaKaMH (YOPHOIIKIpi, KOJUITHI padu). OTxe, y BUNIAJKy YOPHOUIKIPUX TOETIB, MU
TOBOPHUMO, 3[I€01IIBIIOT0, TIPO CUMBOIKY OLI020 MA YOPHO20 KOIbOPY, BUKOPUCTAHHS
AKOI TIOCWIIIOE CIPUUHSTTS E€THOKYJIBTYPHMX CMHCIIB, MPUCYTHIX Yy TOETHYHUX
TBOpAX.

Tak, cUMBOJIIKA YOPHOTO KOJBOPY NPHUCYTHS Y TpariyHoMy KOHTEKCTI
O0€3HEBMHHOTO CTpaxaaHHsS abo 3arubeni dYopHOMIKipuX pabiB. Y moesii adpo-
amepukanng Kamamy Ma Canaam (mapox. 1947 p.) ‘Names, Places, Us’
syctpiuaemo emitetu ...black bones...black flesh..., xonmu moBa itne npo ocranku
YOPHOIIKIPUX, MMOXOBAHI I/ TOBIICIO OKEaHy, /10 SKUX BOJIB OW MpUETHATHCS TIO
cMepTi 1 aBTop Bipmia. YopHHil Komnip mocuiroe armochepy xaxy il 0e3BUXOIl
3aru0auX 1 MIJKPECIIOE MOYYTTS MMOeTa — HAIIOr0 Cy4YacHHKa, SIKHH poOUTH CBIi

BUOIp CBIIOMO, /K€ 3aKIIOYHMM (eMOLIMHO MapKoBaHUM) TpadiuHO BHUALICHUN



psanok (kamitamizarisi) mictuth cioBa: “...BLACK FOREVER MORE!”. V Bipmi x
Kapaa ®iainca (mapoa. 1959) ‘Hymn’ dopHmil koiip mocTae sIK CUMBOJI CMEPTI,
nepecaiayBaHHs Ta BiuHOI BTeui: «...death, the gleam of the world darkening...other
nights figured with the inevitably black car...».Y mpomy >k TBOpi Mmopsit 3 YOPHUM
IPHUCYTHIN CUHIN KOJIIp sSIK CHMBOJI OJHOIO JUIs Beix Jroacit bora: «God: as parable,
any steep and blue water things ...are always there to be sounded». IToer I'in CxorT
Xepon (1949 — 2011) BuKOpHCTOBYE CHMBOITIKY Oitoro xoisopy y Bipmi The Klan’,
sKa TTOCUJIIOE€ HETaTUBHE BPaKEHHS BiJ KOPCTOKOCTI O1IOMIKIPUX HET1IHHUKIB, Y TOM
gac sK OLvid KOJIip JIMIIEe MPUXOBYE IXHIO CIIPaBXKHIO CYTHICTB: «...each one wore a
mask of white... / For underneath his white disguise /I have looked into his eyes».

VY iHmMMX TBOpax CHUMBOJIKAa KOJBOPIB — OLIOTO 1 YOPHOTO — CTBOPIOE
KOHTPAaCTHE TJIO, 1 BTUTIOE 1JI€I0 MPO CIPABXKHI SKOCTI JIOJEH 3 OyJb-SIKOI0 MIKIPOIO.
VY sipmi ‘All That’s Black Ain’t Brother’ (ua3Ba Bipma, 10 pedi, moOyaoBaHa 3a
cxemoro mpukasku ‘It is not all gold that glitters’ [«He Bce Te 30m0TO, 1110
6mmmTe»]) Kanamy Ma Canaam ¢pasoro «...see that black boy over there: he’s
white...» onmcye 0UHY, 110 CTajla KEPYBAaTHUCA MOPAJUTIO THX OLIOMIKIPHX, Y SIKUX
Ha MEePIIOMY MICIIl POl Ta 3aJ10BOJICHHS. biInii KOJIip CUMBOJII3YE TYT 3pajy CBOTO
Hapony. Toit ke aBTOp y Iie OJHOMY MOETHYHOMY TBOpI Bu3Hae: «...White people
come in all colours / their systems sink past skin...»,— kKoJip TyT BUCTYIIA€ SIK CUMBOJI
PI3HOMaHITHOCTI OCOOMCTICHUX SKOCTEH, 10 XapaKTepHIi sl OLIOMIKIpUX, 1 «O1ay
30BHIIIHICTh camMa 10 €001 ime He o3Haka BopoxkocTi. Ejizaber AJiekcanaep
(mapona. 1962) y Bipuii ‘Race’ posnoizae icTopito npo dopHoIKiporo asaska [lona,
skuii “becomes fundamentally white”, oxpyxuBiirces 3 OUTOMIKIPOO KIHKOIO Ta
OOIfHSBIIM TMOCaay JICHUKA, KOTPY 3a3BWyail 3aiiMae “a white person”.
[Tomopokyroun 31 cBoer “ivOory Spouse” [emiteT], BIiH COPOMHTBCS CBOIX
YOpHOIIKipuX poauyiB: “...strange thing is ‘race’...”, - poouts BucHOBOK Emizaber
Anekcannep, HaTSIKalo4H, 10 CIIpaBa 30BCIM HE B KOJIbOPI MIKIpH, & B OCOOUCTICHUX
AKocTsIX Jroged. «HopHo-Ou1a» mojemMika CopiAHEHOTO 3MICTY CHOCTEPITaEThes 1y
noeta Xaki Maaxyoyri (napox. 1942), sxuii koHncTarye y Bipmii ‘On Being Brought

from Africa to America’ : «...Some view our sable (moxmypuii) race with a scornful



eye, /" 'Their colour is a diabolic (3mmii, Heunctuii) die’’/ Remember, Christians,
Negro’s, black as Cain, /May be refined and join th" angelic train...» -
M1JIKPECIIIOI0YH, 10 YOPHOIIKIPUX HE BApTO acolliroBatu 3 0101iiiHuM KainoMm, amke
CaMOBJIOCKOHAJICHHS SIK IILJISX 0 CBATOCTI BIAKPUTHM YCIM JIIOJSIM, HE3aJEKHO BiJ
KOJIbOPY HIKIPH.

VY iHTUMHIN dipuii appo-aMepUKAHIIB TaKOXK MPUCYTHS CUMBOJIKA KOJbOPY.
I'Bennonin Benner (1902 — 1981) y tBopi To a Dark Girl” onmcye y xopuuneBo-
YOPHMX BIATIHKAaX 30BHINIHICTH [OHOI adpo-amepukanku ...brownness, rounded
darkness of your breast, shadows where eye-lids rest, little brown girl...,
CTBOpIOIOYM aTMocdepy g COpUMHATTA MeTadopu SOrFOW’S mate B ocTaHHIM
cTpodi, sIKa CHUMBOJII3YE TSDKKY JOJIO0 MEpeciuHoi 4YopHOIIKipoi aiBunMHU. CoHia
Canue3 (Hapoa. 1934) y Bipui “7To Anita” onucye NIBYMHY 3MIIIAHO1 pacu: °...high
yellow-black girl...like the sun you be... soul shades of blackness...walk your black
song... . Y TBOp1 NPUCYTHE TOPIBHSAHHS KOJBbOPY MIKIPH JIBYUHU 3 KOJIHOPOM COHIIS,
o0 € MPUBOJAOM JUISI CAMOCTBEPAKEHHSI OCOOMCTOCTI 4Yepe3 ii YHIKAJIBHICTB.
He3BuyH1 BUMajku IHTEpPHpETAallii KOJIbOPY MOXHA TaKOX 3HAWUTH B psjIKax Bipiia
‘Fantasy’ I'eennosiin benner. Kpacyns adpo-amepukanka 3manboBaHa TYT IpHU
MICSYHOMY CAWBI, SIK€ TOM AKIIYy€ YOPHUHN KOJIp, 110 MEPETBOPIOETHCS BHOYI HA
gionemosuii, cipui ma memno-cunin: ...dusk-eyed/dark-haired queen, moon-
veiled light, purple hair, bluish light. Ileit mixaBuii npuiioM 103BOJIIE aBTOPY
BUPBATUCA 31 3BUYHOI YOPHO-O17101 CXeMH, a KOJbOPH, IO YTBOPHIIHCS,
CUMBOJIIBYIOTh @€1uUY, Z2IOHICMb, MEAAHXO0]iI0, OYXOGHICMb mMa UHOMAUGICMDb
3aK0XaHO1 YOPHOILKIPOi JIBYUHHU.

[Ipupoguo, 1O cydacHHUM adpo-aMEPUKAHCHKUM MUCHMEHHHUKAM  BXKE
HEJI0OCTaTHbO YOPHO-Cip0-01J101 CUMBOJIIKH KOJIbOPY. Lle BUaHO, HanpuKiIaa, 3 IpsiMoi
MoBu I'BeH10/1iH BeHHeT, sika B OJHOMY 31 CBOiX TBOPiB 3BEPTAETHCA 10, IMOBIPHO,
cBoei mom: «...you bade me write poems — brown poems of dark words...but I
remembered a tapestry [tapestry - HenpsiMa HOMIHAIlSL O IOHSTTS «BIPIIIY,
MmeTadopa Ta momyssipHa aMepHKaHChka JiHrBoKyasTypemal /That | would someday

weave of dim purples and fine reds and blues... wove a silver thread / Through the



dusks of my dream stuff...» Ilim «xopuuHeBMMH BipmiaMu 3 TEMHHX CIIiB»
PO3YMIETHCSl TIECUMICTUYHE W TpariuHe MHHYJE, CTEPEOTUIIHI YSABIECHHS MpO OyTTS
adpo-aMEepUKAHCHKOTO €THOCY, a «Pi3HOKOJIbOPOBHIl rodejieH» - CyyacHI Ta
MalOyTHI BIpIII Ha HAMPI3HOMAHITHIII TeMM, IO LIKABIATH CydyacHOTo adpo-
aMEPHUKaHCHKOTO JIITepaTopa.

IcTopist adpo-amMeprKaHCHKOI JITEpaTypu MICTUTH BIIOMOCTI IIPO IOCHUJICHHS
onmumicmuyHux HACTPOIB y TBOPUOCTI adpo-aMEepUKAHCHKHX IMUChMEHHHUKIB Ha
Cy4yacCHOMY €Tall, 1[0 3YMOBJICHO HAWHOBIIIUMHU CYCIUJIBHUMHU MEPETBOPEHHSIMHU.
[Tpuponno, 1o cyuacHi ahppo-aMepUKaHChKI TOETH 3HAXOIATh HE3BUYHI JIIHT'BICTHYHI
3aco0M NI BUPAXXEHHs MOYYTTA ONTHUMI3MY Yy CBOi TBOpax, BIIOoOpa)kat0ouud HOBHIA
eTan PO3BUTKY E€THOKYJIbTYPHHMX YsBJIEHb. Tak, HaNpUKIaJ, YOPHOUIKIpa Hoereca
Mapi EBanc (mapox. 1923) y Bipmi ‘Who Can Be Born Black?’ BukopuctoBye
dbopMy PUTOPUYHOTO 3amUTaHHS (YBECh TBIp HAmUCaHO y (OPMiI PUTOPUUHOTO
3alUTaHHs) 3 METO €(QEeKTHBHINIONO E€MOI[IMHOrO BIUIMBY Ha 4YWTaya,
nepeopMaTOBYIOUN TIPU [IBOMY €MOTHBHHI KOMIIOHEHT JIIHTBOKYJIbTypemu “‘born
black "(cmucioBe HamOBHEHHsS SKOrO  paHimie OyJlI0 MNMECHMMICTHYHHM) Ha
ontumictuunmii:  “Who/can be born black/and not/sing/the wonder of it/the
joy/the/challenge...Who/can be born/black/and not exult!” Tak, y croBecHo-
NOETUYHHUX oOpazax MeTapOpPUIHO OCMHUCITIOIOTHCS €THOKYJIbTYPHHI
cmucit: “vibrating with the fire of pure knowing >, “reeling with power ”, “explode in
the majesty of our oneness”. Ileii ke CMHCI 3HaXOJUMO Yy CTBOPEHHX aBTOPOM
CKIaAHMX  cjoBax  ‘Our  comingtogether in  our  comingtogetherness’.
[IpoanamizyBaBumm 1eil TBip Mapi EBanc, Mu MOXEMO CTBEpIKyBaTH, IO BIy4YHa
3aMiHa TE€CUMICTUYHOIO E€MOTHBHOTO MapKyBaHHS JIIHTBOKYJBTYpEMH Ha
ONTUMICTUYHE 3/1aTHA KapIWHAIBHO TMEPENPOrpaMyBaTH CTEPEOTUITHE CIPUHMAHHS
YOPHOMIKIPOT JIFOJIMHU HEI0 CaMOIO Ta CYCH1JILCTBOM B3araji.

[loTyxxHe Keperno ONTHMI3MY Yy  KOHTEKCTI  adpo-aMepuKaHCHKOTO
BIIPO/DKEHHST ~ BOAYa€ThCAd  IHIIMM  JITEPaATOpPOM,  BIJIOMOIO  YOPHOIIKIPOIO
nucbMeHauiero Meiiero Enresioy (mapox. 1928), y nmamekoMy iCTOpUYHOMY

MUHYJIOMY cBO€i pacu: “But today, voices of old spirit sound/Speak to us in words



profound/Across the years, across the centuries,/Across the oceans, and across the
seas. /They say, draw near to one another, save your race.... The ancestors remind
us, despite the history of pain/We are a going-on people who will rise again/And still
we rise.” Y naBenenomy ypuBky Bipma ‘Million Men March Poem’ 3naxommnmo
JCKiJIbKa JIHIBOKYIbTYpeM: MeTacdopa Voices of old spirit Bukimkae y yuTaua HU3KY
acorfiamiii 3 icTopi€er0 appPUKAaHCHBKOIO KOHTHMHEHTY, SIKI HIOM «IiAIUPAIOTH
ONTHUMI3M CyYaCHHUKIB, CTBEP/XKYIOUH, 110 paOCTBO YOPHOMIKIPHUX, Y MOPIBHSAHHI 31
CTapOJaBHBOIO 1ICTOPIEIO IXHBOT pacH, — 1€ JIMIIE TUMYACOBE MOHEBIPSHHS, 3 SIKUM
nopa nokiHuuTH. JliecaoBo rise, mo AeKijabka pa3iB MOBTOPIOETHCS y BipIi i HAOyBae
BCE OUTBIIOI EMOTUBHOCTI 3 KOXXHUM BXKUBAHHAM (IIUM K€ CJIOBOM 1 3aBEPIIYETHCA
BIpII), NIepeaae €THOKYIbTYPHUN CMUCT HEMOOOPHOCTI YOPHOIIKIPOi pacu.

HeoOxi1HO 3a3HAuMTH, MO JHKEPEIO ONTHUMI3MY YOPHOIIKIPI MUCHMEHHUKH
BOAYyaloTh HE TIIBKU B €THIYHOMY €JHAHHI — HE MEHII BaXXJIMBE IEPEKUBAHHS
OCOOMCTICHOTO BIJPOJKEHHSI JIPUYHOTO Teposi YW TepoiHi Bipma. Y TMoeTecu
Iappierre Mysen (aapoa. 1953) croker Bipma ‘Shedding Skin’ moOynoBanwmii
HaBKoJIO MeTradopu (po3ropHyre MeTaopuyHE BTUIEHHS OCOOMCTOCTI JIIPUYHOL
repoini), mo ckujaae 3 cede 3actapiny wkKipy (HIOM 3Mmis), abu OauuTU CBIT TO-
Hoomy: “Pulling out of the old scarred skin/ (old rough thing | don’t need now/ |
strip off/slip out of/leave behind)... And I'm blinking off old eyelids/for a new way of
seeing...” 3Bu4YallHO, HAaBEICHHWW TMPUKIA] PO3ropHYTOoi Metadopu MOXKHA
PO3IIIAIaTH K BTUICHHS 1/1€1 0COOMCTICHOTO BiJIPOJIKEHHS, a TAKOXK 1 OUIBII MTUPOKO
— Yy KOHTEKCTI1 BIIPOHKEHHS appo-aMepUKaHCHKOTO €THOCY, SIK CUMBOJI 030aBJICHHS
BIJl 3aCTAPIIINX CTEPEOTHUITIB.

OToX, CHUMBOJIIKA KOJIOPIB €BOJIOIIOHYE pPa3oM 3 adpo-aMepUKaHCHKOIO
KYJbTYpOI0 Ta CTBOPIOE TJO [JIsi 3aMIHM CTapux CTEPEOTHUIIIB HOBUMH. Tak,
TpaJMIliiiHA CHUMBOJIIKA  CMIPAJ*COAHHs Y  TIOETUYHOMY  MOBJICHHI  adpo-
amMepuKaHCcbkux JiTeparopiB XX-XXI cT., mpuTamMaHHa YOPHOMY KOJbLODY,
CHIBICHY€ 3 CUMBOJIIKOIO IMiJIHECEHHS Ta TOPAOCTI 3a MPEICTaBHUKIB YOPHOILIKIPOTO
eTHocy. CeMaHTHKa 3MIHIOETHCS, ajie HE MOBHICTIO: ICHYE CEMaHTHYHA JIOMiHAHTa

JUIS. KOXKHOTO KOJBOPY, SIKa 3aJIUIIAEThCA HEe3MIHHOKW. YopHuil 1 O1uil — HE €auH1



KOJIbOPU-CUMBOJIH, K1 3HAXOAMMO B appo-aMepUKaHCHKIM MOe31i: BUBYAIOUN TBOPHU
appo-aMepUKaHCbKUX TIO€TIB, MH 3YCTPUTM TakoX (iojeToBui, CHUHIN, Cipuit
(cpiOHMIT), YepBOHMI TOIIIO.

HasBHicTh onTumicTHuHOrO E-KOMMOHEHTa JIHTBOKYJIBTYpeM Y JIipHIll
aMepUKaHChKOT YOPHOIIKIPOT JIITEPATypHOI CIUJIBHOTH CBITYUTH PO TE, IO HA BCIX
PIBHSIX €THIYHOI CBIIOMOCTI adpo-amMepuKaHChKa €THIYHA CIHUJIBbHICTh BUMIILIA Ha
SKICHO HOBHH piB€Hb €THOTEHE3Y, €BOJIOIIOHYIOYH Y HAIMPSIMKY PiBHOIPAB’S cepen

THITUX €THIYHUX CHIJIbHOCTEHN CBITY.
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